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1 Couvercle en hêtre Beechwood lid
Deckel aus 
Buchenholz

Deksel in beuk

2 Couvercle du réservoir 
d’eau

Water tank lid
Deckel des 
Wasserbehälters

Deksel van het 
waterreservoir

3
Base en céramique / 
Réservoir d’eau + 
huiles essentielles

Ceramic base / 
water tank + essential 
oils

Keramiksockel / 
Wasserbehälter + 
ätherische Öle

Basis in keramische / 
Waterreservoir + 
essentiële oliën

4 Chargeur secteur Mains charger Netzladegerät Lader netspanning

5 Orifice de diffusion de 
la brume

Mist diffusion outlet Vernebelungsöffnung
Opening voor het 
verspreiden van de 
nevel

6 Bouton marche / arrêt On/off switch Ein-/ Aus-Taste Aan/uit-knop

7 Télécommande Remote control Fernbedienung Afstandsbediening
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votre produit

Contenu de la boîte

• 1 diffuseur d’huiles essentielles en céramique avec couvercle en hêtre
• 1 adaptateur secteur
• 1 télécommande (pile CR2032 incluse)
• 1 notice d’utilisation
• 1 notice de précautions d'usage

Caractéristiques techniques

• Diffuseur d’huiles essentielles :
Entrée : 24 V  0,5 A
Capacité maximale du réservoir d’eau : 230 ml

• Adaptateur secteur : 
Modèle : SW-240050
Entrée : 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 
Sortie : 24 V  0,5 A

Vous venez d’acquérir un produit de la marque Essentiel b et nous vous en remercions. Nous 
apportons un soin tout particulier à la FIABILITÉ, à la FACILITÉ et au DESIGN de nos produits.
Nous espérons que ce diff useur d’huiles essentielles vous donnera entière satisfaction.

installation
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1. Soulevez le couvercle.

Niveau
MAX

2. Remplissez le réservoir avec 

de l’eau froide du robinet. Ne 

dépassez pas le repère de niveau 

maximum indiqué (X ml).

3. Ajoutez quelques gouttes 

d’huiles essentielles* dans l’eau.

4. Replacez le couvercle sur la base.

• Posez le diffuseur sur une surface plane et stable.

*Utilisez uniquement des huiles essentielles hydrosolubles.
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utilisation

branchement

1. Raccordez le connecteur du cordon d’alimentation sur la prise d’alimentation située à l’arrière 
du diffuseur.

2. Branchez la fi che sur une prise secteur.

2

2

1

2

1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt situé en dessous du diffuseur.
2. Utilisez la télécommande afi n de régler le fonctionnement de votre diffuseur.

BRUMISATION INTENSITÉ LUMINEUSE

• Appuyez une fois sur la touche 
pour une brumisation en continu.

• Appuyez une deuxième fois pour 
une brumisation intermittente  : en 
marche pendant 30 secondes, puis 
en arrêt pendant 30 secondes.

• Appuyez une troisième fois pour 
désactiver la brumisation.

• Maintenez la touche enfoncée 
pendant 2  secondes pour 
désactiver toutes les fonctions du 
diffuseur.

• Appuyez une fois sur la touche pour 
obtenir un éclairage intense, deux fois
pour un éclairage moyen, trois fois pour 
un éclairage faible, et quatre fois pour 
désactiver l’éclairage.

• Minuterie 60 minutes

• Minuterie 30 minutes

• Ne soulevez pas le couvercle pendant le cycle de brumisation.
• Le réservoir s’éteint automatiquement lorsqu’il ne contient plus d’eau.
• Rajoutez-en uniquement lorsque le diffuseur est débranché.

nettoyage et entretien
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1. En fi n d’utilisation, 
débranchez le diffuseur de 
la prise de courant.

4. Utilisez un bâtonnet ouaté 
pour nettoyer le disque en 
céramique et un chiffon doux 
pour essuyer le réservoir.

3. Videz le réservoir.

Ne videz pas l’eau 
du réservoir par la 
sortie d’air.

1

2
2. Retirez le couvercle.
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• Nous vous recommandons de vider le réservoir et de nettoyer le diffuseur après chaque utilisation
afi n d’éviter que l’eau stagnante ne laisse de dépôts.

• Nettoyez le couvercle et la base avec un chiffon doux légèrement humide pour retirer les dépôts 
(le calcaire par exemple). N’utilisez pas de produit abrasif, corrosif ou contenant des solvants.

• ATTENTION : n’immergez jamais la base dans l’eau (danger de court-circuit). 

Détartrage du disque en céramique
• Le disque en céramique risque de s’entartrer avec le temps. Vous pourrez repérer ce phénomène 

si de la poussière blanche retombe au cours de la brumisation. Dans ce cas, versez quelques 
gouttes de détartrant ménager ordinaire. Laissez agir selon les instructions du détartrant utilisé.

• Rincez le disque à l’eau claire et séchez-le à l’aide d’un chiffon doux.
• N’essayez surtout pas de gratter le disque céramique avec un objet dur.

We thank you for purchasing an Essentiel b brand product. We pay special attention to the 
RELIABILITY, EASE OF USE and DESIGN of our products.
We hope that you will be fully satisfi ed with this essential oil diff user

your product

Contents of the box

• 1 ceramic essential oil diffuser with beechwood lid
• 1 mains adapter
• 1 remote control (CR2032 battery included)
• 1 user guide
• 1 guide of precautions for use

Technical features

• Essential oil diffuser:
Input: 24 V  0.5 A
Maximum water tank capacity: 230 ml

• Mains adapter: 
Model: SW-240050
Input: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 
Output: 24 V  0.5 A

0,40 W

NA

NA

NA
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installation
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1. Take off the lid.

MAX level

2. Fill the tank with cold tap water. 

Do not exceed the indicated 

maximum level mark (X ml).

3. Add a few drops of essential 

oils* to the water.

4. Put the lid back on the base.

• Place the diffuser on a fl at and stable surface.

*Use only water-soluble essential oils.

use

connection

1. Connect the power cord connector to the power socket on the back of the diffuser.
2. Then plug it into a mains outlet.

2

2

1

2

1. Press the on/off button located underneath the diffuser.
2. Use the remote control to adjust how your diffuser runs.

MISTING LIGHT INTENSITY

• Press the button once for 
continuous misting.

• Press a second time for 
intermittent misting: 30 seconds 
on, 30 seconds off.

• Press a third time to stop the 
misting.

• Hold down the key for 2 seconds 
to stop all diffuser functions.

• Press the button once for bright lighting, 
twice for medium lighting, three times for 
low lighting, and four times to turn off the 
lights.

• 60-minute timer

• 30-minute timer
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• When misting, do not take off the lid.
• If the tank runs out of water, it switches off automatically.
• Add water to the tank only when the diffuser is unplugged.

cleaning and maintenance
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1. Always unplug the diffuser 
from the mains after use.

4. Use a cotton swab to clean 
the ceramic disc and a soft 
cloth to wipe the tank.3. Empty the tank.

Do not empty the 
water from the tank 
through the air outlet.

1

2
2. Remove the lid.

• We recommend that you empty the tank and clean the diffuser after each use because standing 
water can cause deposits in the tank.

• Clean the lid and the base with a soft, slightly damp cloth to remove deposits (e.g. limescale). 
Do not use abrasive, corrosive or solvent-containing products.

• WARNING: Never immerse the base in water (danger of short circuit). 

Descaling the ceramic disc
• Limescale may build up on the ceramic disc over time  White dust falls during the misting 

process if this happens. In this case, pour a few drops of ordinary household descaling agent. 
Leave it to work according to the instructions for the descaling agent used.

• The disc should then be rinsed with clean water and dried using a soft cloth.
• Make sure not to scrape the ceramic disc with a hard object.

0.40 W

NA

NA

NA
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Sie haben sich für ein Produkt der Marke Essentiel b entschieden, und wir danken Ihnen 
für Ihr Vertrauen. Wir legen ganz besonderen Wert auf die ZUVERLÄSSIGKEIT, die 
BENUTZERFREUNDLICHKEITund das DESIGN unserer Produkte.
Wir hoff en, dass dieser Diff user für ätherische Öle Sie rundum zufriedenstellt.

Ihr Produkt

Verpackungsinhalt

• 1 Diffuser für ätherische Öle aus Keramik mit Deckel aus Buchenholz
• 1 Netzadapter
• 1 Fernbedienung (Batterie CR2032 enthalten)
• 1 Bedienungsanleitung
• 1 Warnhinweis

Kenndaten

• Diffuser für ätherische Öle:
Eingang: 24 V  0,5 A
Maximales Fassungsvermögen des Wassertanks: 230 ml

• Netzadapter: 
Modell: SW-240050
Eingang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 
Ausgang: 24 V  0,5 A

Installation

• Stellen Sie den Diffuser auf eine gerade und stabile Oberfl äche.

*Verwenden Sie nur wasserlösliche ätherische Öle.
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1. Heben Sie den Deckel.

MAX. 
Wasserstand

2. Füllen Sie den Wassertank 
mit kaltem Leitungswasser. Die 
Markierung für den maximalen 
Wasserfüllstand (X ml) darf nicht 
überschritten werden.

3. Geben Sie einige Tropfen 

ätherisches Öl* ins Wasser.

4. Setzen Sie den Deckel wieder 

auf die Basisstation.
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Gebrauch

Anschließen

1. Verbinden Sie den Stecker des Netzkabels mit der Anschlussbuchse auf der Rückseite des 
Diffusers.

2. Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.

2

2

1

2

1. Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter auf der Unterseite des Diffusers.
2. Verwenden Sie die Fernbedienung, um die Funktionen Ihres Diffusers einzustellen.

BRUMISATION (VERNEBELUNG) INTENSITÉ LUMINEUSE (LICHTINTENSITÄT)

• Drücken Sie einmal auf die Taste 
für eine anhaltende Vernebelung.

• Drücken Sie ein zweites Mal für 
eine Vernebelung in Zeitintervallen: 
30 Sekunden angeschaltet und 
30 Sekunden ausgeschaltet.

• Drücken Sie ein drittes Mal zur 
Deaktivierung der Vernebelung.

• Halten Sie die Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um sämtliche 
Funktionen des Diffusers zu 
deaktivieren.

• Drücken Sie einmal auf die Taste, um eine 
intensive Beleuchtung zu erzeugen, zweimal
für eine mittelstarke Beleuchtung, dreimal für 
eine schwache Beleuchtung, und viermal zur 
Deaktivierung der Beleuchtung.

• Timer 60 Minuten

• Timer 30 Minuten

• Öffnen Sie während des Vernebelungszyklus nicht den Deckel.
• Der Wassertank schaltet sich automatisch ab, wenn er kein Wasser mehr beinhaltet.
• Fügen Sie erst neues hinzu, wenn der Diffuser vom Stromnetz getrennt ist.

Reinigung und Instandhaltung

2

2

2

2

2

2

2

1. Wenn Sie den Diffuser 
nicht mehr verwenden, 
ziehen Sie den Stecker ab.

4. Verwenden Sie ein 
Wattestäbchen, um die 
Keramikscheibe zu reinigen 
und ein weiches Tuch, um den 
Wassertank auszuwischen.

3. Leeren Sie den Wassertank.

Leeren Sie das Wasser 
aus dem Wassertank nicht 
durch die Luftöffnung aus.

1

2
2. Nehmen Sie den Deckel ab.
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• Wir empfehlen Ihnen, den Wassertank zu leeren und den Diffuser nach jedem Gebrauch zu reinigen, 
um Ablagerungen durch stehendes Wasser zu vermeiden.

• Reinigen Sie den Deckel und die Basisstation mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch, 
um die Ablagerungen zu entfernen (z. B. Kalk). Verwenden Sie keine scheuernden, ätzenden oder 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel.

• ACHTUNG: Tauchen Sie niemals die Basisstation in Wasser (Kurzschlussgefahr). 

Entkalkung der Keramikscheibe
• Die Keramikscheibe läuft Gefahr, mit der Zeit zu verkalken. Sie können erkennen, ob das der Fall 

ist, wenn im Verlauf der Vernebelung weißer Staub herabfällt. Geben Sie in diesem Fall einige Tropfen 
gewöhnlichen Haushaltsentkalker hinein. Folgen Sie beim Einwirkenlassen den Anweisungen des 
verwendeten Entkalkers.

• Spülen Sie die Scheibe dann unter klarem Wasser ab und trocknen Sie sie mit einem weichen 
Lappen.

• Versuchen Sie keinesfalls, mit einem harten Gegenstand über die Keramikscheibe zu kratzen.

U hebt een product van het merk Essentiel b gekocht en we danken u daarvoor. Wij besteden 
veel zorg aan de BETROUWBAARHEID, het GEMAK en het DESIGN van onze producten.
Wij hopen dat deze aromadiff user volledig aan uw verwachtingen voldoet.

uw product

Inhoud van de doos

• 1 keramische aromadiffuser met deksel van beukenhout
• 1 netstroomadapter
• 1 afstandsbediening (CR2032-batterij inbegrepen)
• 1 gebruiksaanwijzing
• 1 waarschuwingsbericht

Technische kenmerken

• Aromadiffuser:
Ingang: 24 V  0,5 A
Maximale capaciteit van het waterreservoir: 230 ml

• Netstroomadapter: 
Model: SW-240050
Ingang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 
Uitgang: 24 V  0,5 A

0,40 W

NA

NA

NA
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installatie

• Zet de diffuser op een vlakke en stabiele ondergrond.

*Gebruik uitsluitend wateroplosbare etherische oliën.

gebruik

aansluiting

1. Sluit het verbindingsstuk van de voedingskabel aan op het aansluitpunt op de achterkant van 
de diffuser.

2. Sluit de stekker aan op het stopcontact.

2

2

1

2

1. Druk op de aan-uitknop onder op de diffuser.
2. Gebruik de afstandsbediening om de werking van uw diffuser te regelen.

VERSTUIVING LICHTSTERKTE

• Druk één keer op de knop voor 
een continue verstuiving.

• Druk een tweede keer voor een 
verstuiving met tussenpozen: aan 
gedurende 30 seconden en uit 
gedurende 30 seconden.

• Druk een derde keer om de 
verstuiving te deactiveren.

• Houd de knop ingedrukt 
gedurende 2 seconden om 
alle functies van de diffuser te 
deactiveren.

• Druk één keer op de knop voor een 
intense verlichting, twee keer voor een 
middelmatige verlichting, drie keer voor 
een zwakke verlichting, en vier keer om de 
verlichting te deactiveren.

• Timer 60 minuten

• Timer 30 minuten

2

2

2

2

2

2

2

2

1. Verwijder het deksel.

MAX.
niveau

2. Vul het reservoir met koud 

leidingwater. Overschrijd hierbij 

niet het aagegeven maximale 

niveau (X ml).

3. Voeg enkele druppels 

etherische olie* toe aan het water.

4. Dek het apparaat weer af met 

de deksel.
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• Verwijder het deksel niet tijdens de verstuivingscyclus.
• Het reservoir schakelt zichzelf automatisch uit wanneer er geen water meer in zit.
• Voeg alleen water toe wanneer de diffuser niet is aangesloten op het stopcontact.

schoonmaak en onderhoud

2

2

2

2

2

2

2

1. Haal de stekker van de 
diffuser na gebruik altijd uit 
het stopcontact.

4. Gebruik een wattenstaafje 
om de keramische schijf 
schoon te maken en een 
zachte doek om het reservoir 
droog te maken.

3. Leeg het reservoir.

Giet het water niet 
uit het reservoir via 
de luchtuitgang.

1

2
2. Verwijder het deksel.

• Wij raden u aan om na elk gebruik het reservoir te legen en de diffuser schoon te maken, zodat het 
stilstaande water geen neerslag achterlaat.

• Maak het deksel en de houder schoon met een zachte, licht vochtige doek om neerslag te 
verwijderen (bijv. kalkaanslag). Gebruik geen schuurmiddelen, bijtende producten of producten 
met oplosmiddelen.

• PAS OP: dompel de houder nooit onder in water (gevaar voor kortsluiting). 

Verwijderen van kalk op de keramische schijf
• Op de keramische schijf kan zich in de loop der tijd kalkaanslag vormen. U merkt dit wanneer er 

tijdens de verstuiving witte stof meekomt. Giet in dit geval een paar druppels antikalkmiddel in de 
diffuser. Laat inwerken volgens de instructies van het desbetreffende antikalkmiddel.

• Spoel het deksel met schoon water en droog het met behulp van een zachte doek.
• Probeer vooral niet om de keramische schijf te krabben met een hard voorwerp.

0,40 W

NA

NA

NA



Information publiée Valeur et précision Unité

Raison sociale ou marque déposée, numéro 
d’enregistrement au registre du commerce et 
adresse du fabricant

SOURCING & CREATION
347 384 570

Avenue de la Motte
59810 Lesquin France

_

Référence du modèle SW-240050 _

Tension d’entrée 100 - 240 V

Fréquence du CA d’entrée  50 / 60 Hz

Tension de sortie 24.0 V

Courant de sortie 0.5 A

Puissance de sortie 12.0 W

Rendement moyen en mode actif 85.07 %

Rendement à faible charge (10 %) 75.09 %

Consommation électrique hors charge 0.062 W

FR

Information published Value and precision Unit

Manufacturer’s name or trade mark, 
commercial registration number and address

SOURCING & CREATION
347 384 570

Avenue de la Motte
59810 Lesquin France

_

Model identifi er SW-240050 _

Input voltage 100 - 240 V

Input AC frequency  50 / 60 Hz

Output voltage 24.0 V

Output current 0.5 A

Output power 12.0 W

Average active effi ciency 85.07 %

Effi ciency at low load (10 %) 75.09 %

No-load power consumption 0.062 W

EN



Veröffentlichte Angaben Wert und Genauigkeit Einheit

Name oder Handelsmarke des Herstellers,
Handelsregisternummer und Anschrift

SOURCING & CREATION
347 384 570

Avenue de la Motte
59810 Lesquin France

_

Modellkennung SW-240050 _

Eingangsspannung 100 - 240 V

Eingangswechselstromfrequenz  50 / 60 Hz

Ausgangsspannung 24.0 V

Ausgangsstrom 0.5 A

Ausgangsleistung 12.0 W

Durchschnittliche Effi zienz im Betrieb 85.07 %

Effi zienz bei geringer Last (10 %) 75.09 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.062 W

DE

Bekendgemaakte informatie Waarde en precisie Eenheid

Naam of handelsmerk van de fabrikant, 
handelsregisternummer en adres

SOURCING & CREATION
347 384 570

Avenue de la Motte
59810 Lesquin France

_

Typeaanduiding SW-240050 _

Voedingsspanning 100 - 240 V

Voedingsfrequentie  50 / 60 Hz

Uitgangsspanning 24.0 V

Uitgangsstroom 0.5 A

Uitgangsvermogen 12.0 W

Gemiddelde actieve effi ciëntie 85.07 %

Effi ciëntie bij lage belasting (10 %) 75.09 %

Energieverbruik in niet-belaste toestand 0.062 W

NL





Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugé et considéré comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the exclusive property of SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and 
considered as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder 
Reproduktionen, ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met 
eender welk middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.



Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte, ou de l’usure normale 
du produit.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen 
Abnutzung des Produkts resultieren.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage en 
veroudering van het product.

Service Relation Clients / 
Customer Relations Department / 
Kundenservice / Klantenafdeling

Avenue de la Motte 
CS 80137
59811 Lesquin cedex
contact@sc-ub.com

Art. 8008082
Réf. EDHE 2

FABRIQUÉ EN R.P.C. / MADE IN
CHINA / HERGESTELLT IN VR CHINA / 
VERVAARDIGD IN V.R.C.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

Cet appareil,
ses accessoires,
et piles
se recyclent

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifi e qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement en tant que 
déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE). Cet appareil ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire 
l’objet d’une collecte spécifi que à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont 
mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre 

appareil en fi n de vie vers sa fi lière de recyclage, vous contribuerez à protéger l’environnement et empêcherez 
toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal is subject to the 
directive on waste from electrical and electronic equipment (WEEE). This appliance may not in any 
way be treated as household waste and must be subject to a specifi c type of removal for this type of 
waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. 
By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 

conservation and prevent any harm to your health.
Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung 
den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses 
Gerät darf daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifi schen 
Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden 
Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie 

Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen Sie zum Umweltschutz bei und verhindern 
schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieu beschermen
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het einde van de levensduur 
afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden 
maar moet naar een specifi ek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) 
of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan 

het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en voorkomt u 
schadelijke gevolgen voor de gezondheid.


